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GLASNIK
Maredttega Sveta w Celju

mas

Mobilizacijski razglas.
Narodna vlada SHS v Ljubljani razglaša: Mo­

bilizacijski razglas generala Maistra se pojasnjuje 
tako, da se imajo oglasiti samo zdravi vojaki (samo 
vojaki in ne tudi drugi moški) v starosti 18—40 let 
pri svojih kadrih v Celju in Mariboru. Izrecno so 
izvzeti od zglasitve vsi tisti, ki so v javnih obratih 
(pri železnici, v rudokopih itd) zaposleni in vsi tisti, 
ki so bili dosedaj že oproščeni, superarbitrirani in 
invalidi. Okrajnim glavarstvom se ukazuje, da to 
nemudoma razglase občinam v svrho nadaljne

objave Narodna slada SHS o Ljubljani.
Pojasnilo glede naročnine 

za „GlasniR“.
Kakor smo že v prvi številki pojasnili, naš 

list ne bo izhajal redno vsak dan, ampak po potrebi 
od slučaja do slučaja. Vsled tega tudi ni mogoče 
določiti redne naročnine. Določili smo zato ceno za 
posamezno številko (brez ozira na njen obseg) na 
20 vin. Kdor hoče list stalno dobivati, mora poslati 
naročnino za najmanj 20 številk (t. j. 4 K) po pošti 
naprej na naslov : MG l a S l l i k a  N a «
rodnega Sveta v CeIJ#a“ (pisarna «Ir. 
E. Kalan)« Celje. Plača se lahko tudi osebno 
v navedeni pisarni pri tajniku Narodnega Sveta V.
Špindlerju. urednlštuD in upra«nlštyo „Blasnilia“. 

„S v o fe o to  — a  n e  anaffM 3a0,s
Pod tem naslovom priobčuje ljubljanski „Slovenec“ 

članek, v katerem med drugim jako umestno pravi: 
Predno se je osnovala naša narodna vlada, je ob času 
takozvanega brezvladja vodil delo naš narodni svet, ki 
je sporazumno z Narodnim Vječem v Zagrebu ter s 
pomočjo lokalnih odborov na deželi skrbel, da se vse 
vrši v redu ter da se ne razpase anarhija, ki so jo 
bivše avstrijske oblasti s svojo nedelavnostjo in brez­
brižnostjo zadnje dni svojega životarjenja med nami 
namenoma • gojile. V tem oziru je biio velevažno, da 
smo o pravem času mislili na ta prehod ter da je Na­
rodni svet v polni meri in požrtvovalno vršil svojo 
dolžnost. Ko pa je nastopila narodna vlada, je Narodni

i s v e t s o  g l a s no  s k l e n i l ,  da o d s e d a j  n a p r e j  p r e ­
ide vsa  e k s e k u t i v a  v r oke  n a r o d n e  vl ade.  To 
je bilo nujno potrebno in edino pametno, da zagotovimo 
reden potek dogodkov. Narodna vlada SHS je danes 
zakonita eksekutivna oblast za naše kraje in njenim 
navodilom bomo kot disciplinirani in svobodni držav­
ljani sledili.

V zvezi s tem opozarjamo na v včerajšnji številki 
objavljeno naredbo poverjeništva za notranje zadeve z 
dne 5. t. m.

Vlažne novice.
Porotno zasedanje v Celju je zaradi sedajnih 

izvanrednih razmer odgodeno do meseca januarja 1919. 
Pri narodni vladi SHS v Ljubljani obstoji, kakor izvemo, 
načrt, porotna sodišča sploh sistirati.

Držite se resnice! O razgovoru bivšega celjskega 
župana dr. Jabornegga s predsednikom Narodnega 
Sveta v Celju dr. E. Kalanom glede predaje županskih 
in magistratnih poslov so pisali nemški listi (tudi 
celjsko glasilce „Deutsche Wacht'1!), gotovo ne brez to­
zadevnih (naravno napačnih!) informacij s strani pri 
razgovoru navzočih nemških zastopnikov, nekako v tem 
smislu, kakor da je dr. Kalan Jabornegga skoro za 
božjo voljo prosil, naj vendar še nadalje županuje. Ob­
žalovanja vredno je, da se naši Nemci še vedno niso 
odvadili, deistva zavijati. Resnica je namreč ie, da je 
dr. Kalan dotični popoldan Jaborneggu povedal, da je 
iz Ljubljane imenovani vladni komisar že na potu in 
da naj potrpi do drugega jutra, za katero je biio do­
ločeno prevzetje mestne uprave. Prijateljsko bi opozo­
rili nemške časnikarje in njih informatorje, da se v 
interesu nemških someščanov v vsakem slučaju držijo 
resnice!

Sklep narodne vlade SHS glede vzdrževalnin 
(podpor) rodbinam vojakov v seji dne 10 novembra: 
Vzdrževalnina se izplača on m ro bin m, katerim na 
plačilni poli potrdita pristojni občinski in župnijski 
urad, da so njihovi vzdrževatelji ali v vojnem ujetni­
štvu ali se še niso vrnili iz vojske, ali se pa nahajajo 
v aktivn vojaški službi narodne voj'ke, z z niš s užbo 
narodnih straž. (Članom narodnih straž se tu e vzdi- 
ževalnina ne izplača) Invalidom ter vdovam m s.imumi 
padlih vojakov pa se izplača vzdrževalnina kakor do-
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slej. Odredba stopi 15. t. m. v veljavo. Poverjeništvo 
za finance jo sporoči brzojavno davčnim uradom.

Žganjekuha. Po ukazu g. poverjenika za finance 
narodne vlade SHS v Ljubljani z dne 5. t. m. štev. 12 
se je sporazumno s finančnim ministerstvom naredba 
prehranjevalnega urada na Dunaju, izdana dne 5. sept. 
1918, drž. zak. št. 328, in so se drugi tozadevni odloki 
glede omejitve žganjekuhe z dnevom razglasitve tega 
ukaza za ozemlje Slovenije proglasili za neveljavne. 
Žganjekuha iz kakršnihkoli snovi je tedaj v bodoče 
dovoljena na podlagi splošnih predpisov o davku na 
žganje, tedaj posebno proti pravilni prijavi pri pristojnem 
davčnem uradu in proti plačilu narejnine ali žgalne 
dače 3 K 80 v od litra alkohola, kakor se že plačuje 
od 12. aprila 1917. Predpisi za davkaprosto žganjekuho 
s tem niso prizadeti in se mora toraj davkaprosto iz­
delovanje žganja za domačo porabo iz doma pridelanih 
snovi pri pristojni finančni straži do 15. novembra 1918 
priglasiti, kakor je bilo to dosedaj. Kuhanje žganja 
brez posebnega oblastvenega dovoljenja torej n i do­
voljeno! V izogib kazenskih posledic se stranke posebej 
opozarjajo na občne postavne predpise o žganjekuhi, 
na to, da pravočasno prijavijo in Strogo pazijo na 
u r a d n e  p e č a t e  na kotlovih klobukih, katerih ne 
smejo samolastno odstraniti, čeprav še imajo začasno 
nemške napise.

Zakaj tako slepomišenje? Iz Celja se nam piše: 
Tukajšnji trgovec in kavarnar Koss je pred našim na­
rodnim praznikom z vso vnemo dal snemati svoje 
nemške napise ter je izobesil celo slovensko trobojnico. 
Sedaj pa počasi zopet prihajajo stari nemški napisi na 
dan. Zakaj tako slepomišiti, gospod Koss, rojak od 
Rajhenburga? Mar mislite, da vam bo to zasiguralo 
obojestransko prijateljstvo? Ste v zmoti!

Tečaj za železniške uradnike v Ljubljani. Za 
jugoslovansko ozemlje manjka veliko število železniških 
uradnikov. Zato se otvori tekom mesca dni v Ljubljani 
tečaj za železniške uradnike, v katerega bodo sprejeti 
vsi, ki imajo maturo ali vsaj 6 razredov gimnazije. 
Ugodna prilika, posebno za tiste, ki so morali k vo­
jakom, prekiniti študije in ki bi se sedaj težko odlo­
čili študije nadaljevati. V železniški službi bodo imeli 
lepo bodočnost.

Pogodba za premirje med entento in Nemčijo
je bila 11. t. m. ob 6. uri zjutraj podpisana. Ob 11. uri 
so se na celi fronti ustavile sovražnosti.

Nemški prestolonaslednik ustreljen? Nemški 
prestolonaslednik je hotel preiti na Nizozemsko in je bil 
baje ob tej priliki ustreljen. Tako poročajo nemški listi.

Bivši cesar Karel se je odpovedal tudi ogrskemu 
prestolu.

»Društvo slovenskih zdravnikov«. Društvo zdrav­
nikov na Kranjskem je sklenilo razširiti svoj delokrog 
na celo Slovensko in se bo imenovalo odslej „društvo 
slovenskih zdravnikov“.

Kupovanje konj. Osebe, ki se izkažejo z uradno 
legitimacijo okrajnih glavarstev na slovenskem Šta­

jerskem, ko potujejo v Ljubljano si nabavit konje, se 
smejo voziti v Ljubljano z vojaškimi vlaki. Ker je 
vrnitev s konjem po železnici nemogoča in nedopustna, 
naj vzame vsak s seboj tudi nekaj kg ovsa.

Jugoslovansko brodovje in Italijani. Komaj so 
prišli Italijani v naše kraje, že delajo sitnosti. Na našem 
brodovju vihrajo jugoslovanske trobojnice. Italijani pa 
pravijo, da ta še od entente ni priznana, in zahtevajo, 
da se izobesi avstro-ogrska zastava poleg italjanske. 
Narodno Vječe v Zagrebu odločno odklanja razobešenje 
avstro-ogrske zastave, ki več ne obstoji, ter je poslalo 
tozadevni protest italjanski in srbski vladi. Spor še ni 
rešen. Iz Zagreba pa prihaja vest, da-sta prišla v Split 
2 višja francoska častnika, ki imata nalogo, spor urediti.

Bavarci na Koroškem. Komisar narodne vlade 
SHS za Koroško, Smodej, poroča, da sta 2 bavarska 
bataljona prišla na Koroško in sta na poti proti Št. Vidu 
ob Glini. Baje hočejo Bavarci zasesti celo Koroško.

Predarelska je proglašena za republiko.
Vloge na Narodno vlado se morajo kolkovati 

kakor pod prejšnjo vlado.
Deželni šolski svet v Ljubljani je po sklepu 

Narodne vlade SHS v Ljubljani z dne 10. t. m. raz­
širil svoj delokrog na ozemlje v območju Narodne 
vlade SHS v Ljubljani.

Državna posestva na Češkem zaplenjena. Uprava 
češke države je prevzela državna posestva, ki obsegajo 
13.390 ha češke zemlje in so dajala na leto okoli 
1,200.000 K dohodkov.

Produkcija premoga v Trbovljah, Hrastniku in 
Velenju je padla na 1/3.

Srbi za našo severno državno mejo. Iz Ljub­
ljane poročajo, da pridejo iz Zagreba v kratkem prvi 
srbski in hrvaški vojaški oddelki, da zasedejo naše 
pokrajine ob državni meji.

Orožniško poveljništvo v Ljubljani je izdalo na 
vsa podrejena orožniška poveljstva ukaz, da se ima 
častnikom, ki se vračajo s fronte, pustiti orožje, ki je 
potrebno za osebno obrambo. Vsem vojakom in čast­
nikom je pustiti ročno prtljago, zlasti tudi zasebno 
imovino. Odvzeti je le vojni in erarični materijah

Vrhovne posle rudarskih zadev za vse območje 
Narodne vlade SHS v Ljubljani je ista poverila rudar­
skemu svetniku, inženirju Vinku Stergarju.

Okoliš finančnega ravnateljstva v Ljubljani, 
istotako okoliš finančne prokurature v Ljubljani je raz­
širjen na vse ozemlje v območju Narodne vlade SHS 
v Ljubljani.

Prodaja konjev v Žalcu se vrši od dne 11. tm. 
naprej. Obrniti se je na g. Robleka.

Upravna komisija, ki ima izdelati načrt za pre- 
osnovo javne uprave v prehodni dobi, dokler se ne iz­
dela in uveljavi definitivna upravna organizacija naše 
države, se je z naredbo poverjeništva za notranje za­
deve Narodne vlade SHS ustanovila v Ljubljani pod 
predsedstvom Ivana viteza Žolgerja, bivšega našega 
ministra v avstrijski vladi.



Pogodba
med narodno vlado SHS v Ljubljani 

In nem.-avstr. vlado v Gradcu.
I. Železnice.

1. Na vseh postajah odločujejo glede prometnih 
in železniško-tehničnih zadev železniški organi. To velja 
tudi za vojaško in policijsko varstveno službo, posebej 
glede vmesposeganja asistence.

2. Zaplenjati smejo na železnici samo oblastveno 
poverjeni organi, 'ki se morajo napram železniškim 
nom izkazati.

3. Vojakom se ne sme odvzeti obleka, čevlji, 
žepna vsebina, ostala ročna prtljaga in vsebina torni- 
strov (nahrbtnikov) ter živila za 14 dni. Civilnim ose­
bam je zasigurana osebna lastnina vštevši zmerno mno­
žino živil.

4. Železniški prevozni promet se vzdrži.
5. Prehrana železniškega osobja z rodbinami vred 

južno od Špilfelda pripade jugoslovanski vladi, dalje 
na severu nemško-avstrijski vladi.

6. Eksponenti jugoslovanske vlade na posameznih 
postajah nimajo prometno-tehnične eksekutive, eks­
pozitura v Špilfeldu se opusti.

7. Vojaško-prehranjevalne postaje se ustanove v 
Ljubljani, Zidanem mostu, Pragerskem, Mariboru (Tezno), 
Maribor (Koroški kolodvor), Gradcu, Brucku, Murzzu- 
schlagu, Neumarktu, St. Michaelu, Selzthalu.

Prehranjevalni čas traja od šestih zjutraj do de­
vete ure zvečer, hrana se daje v obrokih od 5 do 5 
ur. Prehranjevalne postaje morajo vedno prihodnji po­
staji javiti, katere so že prehranile. Zajutrek, obed in 
večerja se daje po dozdajnih vojaških predpisih. Prehra­
nijo se vojaki vseh narodnosti. Glede preskrbe prehra­
njevalnih postaj z živili velja isto kakor za železnice.

8. Rudniki Trbovlje, Hrastnik, Zagorje, Janžev 
dol, Karpano in Šibenik dobavljajo Južni železnici in 
državnim železnicam premog kakor doslej, in sicer 
obratni, režijski in premog za hišno kurjavo za iste 
obratne okoliše kakor v letu 1917. Izventega se mora 
vpeljati premogovni vlak iz Trbovelj v kurilnico v 
Maribor.

a) če se v okvirju gospodarskega dogovora od­
daja blago, se prevoz ne sme zaprečiti. Popravilo vlač- 
nih vozov se izvršuje v dozdajnih delavnicah. Zadrža­
nje obratnih sredstev vsakoršne vrste je izključeno in 
se proglasi za protipostavno. Pozneje se razdelitev va­
gonov uredi po določbah mirovne pogodbe. .

b) Za civilno blago na progi Spodnji Dravograd— 
Maribor, severno od Maribora, Radgona — Špilfeld in 
severno je prost prevoz. Kar se je glede prometnih 
razmer dogovorilo zaradi Južne železnice, velja tudi za 
državno železnico in deželne železnice.

Pooblaščence nemško-avstrijske države prosijo 
pooblaščenci jugoslovanske vlade, naj brzojavno posre­
dujejo pri češko-slovaški državi, da se, če mogoče, 
takoj dodeli 300 sprevodnikov in 100 lokomotivnega

moštva ravnateljstvu drž. železnic v Ljubljani, dočim se 
ima enako število izposojenih nemških uslužbencev iz 
Ljubljane takoj dodeliti obratnemu ravnateljstvu v 
Beljaku.

10. Razoroženje: častniki se ne smejo razorožiti. 
Kot razoroževalne postaje so določene: Ljubljana, Zagreb, 
Ptuj, Maribor (Tezno), Maribor (Koroški kolodvor), Gra­
dec, Nenmarkt, St. Michael, Selzthal, Bruck, Beljak, 
Celovec.

11. Orožje: Zaseženo orožje in vojni materijal se 
deponira do sklepa miru kot skupna lastnina.

12. Živila vseh vrst, živa in mrtva živina, žival­
ski produkti, goriva, papir, vžigalice in usnjeni izdelki 
se lahko prevažajo, izvzemši vis major (višjo silo). 
Obojestranske postave in odredbe glede gospodarstva 
z živili se morajo upoštevati. Brez ozira na te postave 
in naredbe pa se živila, ki so poslana iz kakega nem.- 
avstr. kraja na kako jugoslovansko postajo ali obratno, 
ne smejo v nobenem slučaju zapleniti.

13. Dogovor med družbo Južne železnice in jugo- 
slov. Narodnim svetom, sklenjen v nedeljo, 3. nov. 1918, 
velja kot integrujoč sestavni del današnje pogodbe.

II. Patenti, znamke in vzorci
se po obstoječem medsebojnem dogovoru obojestransko 
varujejo.

(Konec prihodnjič.)

Naredbe Narodne 
vlade SHS v  Ljubljani.

Poziv kmetovalcem.
Narodna vlada SHS v Ljubljani je sklenila, da 

ostanejo vsa dosedajna zakonita določila in vsi dosedajni 
oblastveni ukazi glede prometa z živino v moči tudi 
še nadalje. Vnovčevalnico za živino in mast v Ljubljani 
je prevzela narodna vlada SHS in bo ta delovala kakor 
do sedaj; zato ostanejo vsa določila in vse naloge vnov- 
čevalnice za živino in mast tudi odslej v moči. Vnovče- 
valnica za živino in mast obdrži torej monopol za nakup 
klavne živine in ima pravico predlagati tudi prisilne 
rekvizicije pri političnih oblastvih. Tudi glede plemenske 
živine ostanejo vsa dosedajna določila v veljavi. Kdor 
se ne bi pokoril dosedajnim zakonom in oblastvenim 
ukazom, tega zadenejo iste kazenske posledice kakor 
za prejšnje vlade.

Kmetovalci! Narodna vlada SHS Vas pozivlje, da 
v teh težkih časih storite vse, česar je treba, da dobi 
vnovčevalnica dovolj živine za ljudsko prehrano. Živino 
bodo določevali za oddajo zaupniki vnovčevalnice, in 
sicer na isti način, kakor so jo določevali prej. Kmeto­
valci, oddajte zaupnikom vnovčevalnice živino, ki jo 
morete količkaj pogrešati. Ako se ne bi dobilo za civilno 
prebivalstvo dovolj klavne živine, bi utegnili nastati 
nemiri, kar bi bilo v splošno škodo in splošno nevarnost. 
Dobave živine za armado odpadejo, in odslej bo itak



treba oddajati manj živine, nego prej. Kar pa bi zahtevala 
vnovčevalnica živine, to se mora brezpogojno oddati, 
ker bi se sicer morale vršiti neljube rekvizicije po 
dosedajnem načinu. Narodna vlada SHS v Ljubljani 
upa, da ne bo treba izvrševati prisilnih rekvizicij ter 
da bo ljudstvo samo uvidelo, da je treba ljudsko pre­
hrano vzdržati. Vnovčevalnica bo storila kakor dosedaj 
tudi odslej vse, da se živinoreja ohrani in tudi pospešuje 
ter da se ne bo jemala živina, ki je za pleme brez­
pogojno potrebna. -

V Ljubljani, dne 5. nov 1918.
Poverjenik za prehrano: dr Tavčar s. r.

P o s r e d o v a l n i c a  
z a  s l u ž b e

N a r o d n e g a  S v e t a  v  Celju.
(VsaKa objava stane 2 kroni.)

P rim erna slu žb a  bodisi v trgovini ali p isarn i se išče. 
Prosilec je rojen 1863 1., se je učil v trgovini mešane stroke 
in lesne trgovine. Poizve se v upravništvu »Glasnika«. 1
Nujno potrebujem 2 —3 sp re tn e  m iza r je  ter I ta p eta rja
za  p o h ištv o . Primerna plača; hrana zasigurana. M. Stojan, 
Teharje, p. Štore. 2
Rabim 2 h lap ca  (1 h goveji živini, 1 h konjem). — Ivan 
Ravnikar, Celje. 3
P isa rn išk o  s lu ž b o  išče dolgoletno v pisarniških poslih 
izkušeni mož, sedaj v vojaški pisarni. Izve se v upravništvu 
»Glasnika«. 4
P isa rn išk o  s lu žb o  v mestu ali na deželi ali službo b la­
gajn ičark e išče absolventka enoletnega trgovskega tečaja. 
Izve se v upravništvu »Glasnika«. 5
Invalid, izk u šen  k lju ča v n iča r , ki mu manjka desne 
noge pod kolenom, išče primerne službe. Star 26 Jet. Izve se 
v upravništvu »Glasnika«. 6
Ekonom , izveden v vseh strokah, išče službe. — Več pove 
upravništvo »Glasnika«. 7
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Dr. Anton Schwab

zdravnik in zobozdravnik, Celje(Krožnac.)
ordinira od 1/29h—12h in od 3h — 6h. 

Špecijaliteta: zobje na koželec.
- ■ - - 5X? ........... ......................

d e k l e ,

P o h i š t v o  z a  1 s o h o  S f p o s t e u 26;
vložbami in žimnicami, 2 nočnih mizic z mramornima ploščama, 
1 omare za obleko, 1 mize in 4 stolov se takoj proda proti 
odplačilu v obrokih in za živila. Vprašati je v Celju, Gospo­
ska uliea 5, II. nadstropje.

saasneHBi

FRANC KOLENC 
CELJE, NAR. DOM

priporoča
špecerijsko blago ter vsakovrstno barvo za 
obleke. Istotako se sprejme priden in pošten

učenec.

ki ima veselje do učenja v 
kuhinji se takoj sprejme za 

eno leto brezplačno, lstotam se sprejme tudi priden fa n t  
za  k le ta rstv o . Poizve se v Zvezni tiskarni.

Franc Pečnik
trgovina špecerijskega blaga v 

Celju, Vokaunov trg št. 1.

IVAN JAZBEC
tapetnik

Gaberje št. 81 pri Celju

VeletrprHu
s špecerijo in deželnimi pridelki

Anton Kolenc,Ccijc
Gra$b cesta 22

K aro lV an ič ,C e lje  Zaloga tu-in
Rotovška ulica 15

inozemskega 
manufaktur- 
nega blaga.



1880 *S*Šttfett$tr3kl„ Celje,| Kotalika 1918

¡Terezija Kuderj
trgovina modnega blaga 

¡CELJE, Glavni trg št. 15

| Trgovina s špecerijskim bla- 
j gom in deželnimi pridelki! Ant. K o W >  nasled.! Ant. Ermene, Celje

m ^ n o v o  lOBSliO PUŠiiO
za 400 K takoj proda. — Poizve se v Zvezni 

tiskarni.

Vv---------
y  Sedlarska in fapetarska ^  

delavnica

IMI Ed STRELEC
C e lje

S a m o sta n sk a  u lica  16

Graška cesta 22
88 .

( Iran ÜfNÉüP - Celje \
priporoča S p tcm jsho  blago, 

barvo, vsakovrstno mineralno 
vodo in deželne pridelke.

88̂
f
'88

Trgovina 
1884 špecerijskega 

blaga j^ilan jtocdar Celje,
Glavni trg 1918

Trgovska agentura in komisijsko podjetje 
E D  V A U D  L A K N E R ,  C E L J E

Prva slovenska tvrdka te stroke Spod. Štajerske sedaj v tem delu Jugoslavije, priporoča se cenj. tvrdkam v 
prijazno uvaževanje. Zahtevajte ponudbe. Na razpolago je precejšna množina različnega blaga. Med tem tudi

2000 m3 rezanega lesa.

w
oo

Veletrgovina z železnino „MERKUR“

P E T E R  M A JD IČ  * CELJE
Oa
O
99st&priporoča vse v železaiinsko stroko spadajoče blago. ^ ¡ j j
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| posojilnica Gelju (j
oooo sp rejem a h ra n iln e  v lo g e

Narod
in daje j

Ini dom]
posojila oooc> :|

Vljudno naznanjava slav. občinstvu, da sva 
spremenila dosedanji naslov svoje gostilne

„M ESTO  GRADEC“

„ B R A N I B O R “
kar naj blagovoli vzeti na znanje ter se 
priporočava za najmnogobrojnejši obisk.

š k m r m  robsbc.

Priporočam pristno
slivovko, tropinovec,
brinove® in konjak.

F. S. LUKAS, CELJE
SHiA'

J U G O S L O V A N S K A  R A Z P O Š I L J A L N A

priporoča popolnoma sortirano zalogo manufakturnega in modnega 
blaga in čevljev ter pošlje na željo vsakomur cenike in vzorce zastonj.

Fotografični
zavod I/iljemPick,Celje Vokaunov

trg

KNJIGARNA, TRGOVINA UMETNIN IN MUZIKALU

[GORIČAR & LESKO VSEK.CEL JE j
S GRAŠKA CESTA 7 — ROTOVŠKA ULICA 2 5

Rafko Salmič Celje* Narodni Som p
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